
  

  

EN: Wait 20 minutes after alcohol consumption before using this alcohol test. 

ES: Espere 20 minutos despues de consumir alcohol antes de usar esta prueba de 

alcohol.  

DE: Nach alkoholgenuss 20 minuten bis zum testbeginn warten 

FR: Veuillez attendre 20 minutes après avoir consommé de l'alcool avant de faire cet 

éthylotest 

IT: Prima di eseguire il test aspettare 20 Minuti dall’ultima assunzione di alcol 

ALCOHOL BREATH TEST 

EN: Press firmly on both ends of the tube to break the security seal. 

ES: Presione firmemente en ambos extremos del tubo para romper el precinto de 

seguridad.  

DE: Auf beide enden des röhrchens fest drücken, um das sicherheitssiegel 

aufzubrechen. 
FR: Appuyez fermement sur les deux extrémités du tube pour briser le sceau de 

sécurité 

IT: Premere in modo deciso su ambo i lati del tubo per infrangere il sigillo di sicurezza  

Accuracy over 98% / Mas del 98% de precision / Genauigkeit über 98% / Précision plus de 98% / Affidabilità: oltre il 98%  
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EN: Blow into the tube for 10 seconds in the direction of the arrows and then repeat 

(2 x 10 sec). 

ES: Sople en el tubo durante 10 segundos en la direccion de la flecha y luego 

repita dos veces mas durante 10 segundos. 

DE: 10 sekunden lang in das röhrchen, in richtung des pfeils blasen, danach 

wiederholen (2 x 10 sek.). 

FR: Soufflez dans le tube pendant 10 secondes en suivant la direction des flêches 

puis répétez cette action (2 x 10s).  

IT: Soffiare nel tubo per 10 secondi secondo la direzione della freccia. Soffiare una 

seconda volta per altri 10 secondi 

EN: After 2-4 minutes compare your result with the scale on the tube. 

ES: Despues de 2 - 4 minutos compare su resultado con la escala que se indica en 

el tubo.  

DE: Nach 2 - 4 minuten das ergebnis mit der skala auf dem röhrchen vergleichen. 

FR: Après 2-4 minutes, comparez votre résultat avec le nuancier sur le tube. 

IT: Dopo 2-4 minuti verificare il risultato con la scala presente sul tubo 
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